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A PATRIOTISM, CREATED WITH THE BALKAN 
DRAWING, BEING DEPICTED THE OTTOMAN SENSE 

OF HUMOUR IN THE CARTOONS 
 
 
Abstract: The aim of this study is to identify the descriptions of the 

Balkan states in the Ottoman satirical newspaper Cadaloz. From a philological 
perspective, the metaphorical words used for the Balkan nations also provide 
insight into the political processes between the Ottoman and Balkan countries. 
Every literate Ottoman citizen who read a satirical newspaper in the Ottoman 
Empire was considered knowledgeable about the metaphors used in these 
newspapers to describe the Balkan nations. Otherwise, when presenting a 
cartoon or humorous piece about Montenegro, using the term “Potato 
Kingdom” instead of “Montenegro” would be a meaningless joke. By 1911, the 
Ottoman people had retained in their general cultural repertoire the fact that 
the Potato Kingdom depicted in the cartoon or anecdote was related to the 
Kingdom of Montenegro. More examples on this topic are included in our 
study. The humor newspaper Cadaloz, which published in opposition to the 
Committee of Union and Progress regime that exiled Abdulhamid II in the 
Ottoman Empire, also offers a strikingly humorous take on the ruling powers' 
perception of the Balkans. The satirical newspaper, which published a pro-
sultanate stance, was financed by Bedrifelek Hanm, wife of Abdülhamid II. It is 
possible to attribute the cartoons in the newspaper to Ottoman elites educated 
in France. It is particularly plausible that Prince Ahmet Nuri, son of 
Abdülhamid II, was the author of the cartoons about his father and signed them 
to the newspaper with the pseudonym “Dj Noury”. It's worth noting that 
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Cadaloz, whose words and metaphors defined the Balkans were examined, was 
censored by pro-government supporters and, as a result, continued publication 
under the name Afacan approximately one year after its launch. Despite this 
name change after a few issues, the newspaper was censored again. Following 
the Balkan Wars in 1912, Abdülhamid II's exile in Thessaloniki ended, and he 
was permitted to return to Istanbul. Thus, the humor newspaper's critical 
approach to the pro-sultanate government was eliminated, eliminating the need 
to maintain its publishing and oppositional stance. The newspaper content we 
examined employed all the techniques known for humor in 1911. This helps us 
understand the rich diversity of Ottoman society in terms of humor. Western-
style cartoons often portray Ottoman figures in black and white pencil. It's 
clear that techniques found in Ottoman literature, such as epics, anecdotes, 
jokes, lectures, prose, humorous exchanges, and humorous poems, were 
masterfully employed throughout the over one hundred issues we examined. 
The metaphors that define the Balkan nations that we obtained in our study 
were also criticized in the content of our study for the negative and positive 
effects of the fragile international relations between the Ottoman-Balkan 
nations on the Ottoman public opinion. 

 
Key words: Balkan Nations, Humor, Ottoman Public, Ottoman Press, 

Cartoon. 
 
 

PATRIOTIZAM STVOREN BALKANSKIM CRTEŽOM: PRIKAZ 
OSMANSKOG SMISLA ZA HUMOR U KARIKATURAMA 

 
Apstrakt: Cilj ove studije je identifikovati opise balkanskih država u 

osmanskom satiričnom listu Cadaloz. Iz filološke perspektive, metaforički izrazi 
korišteni za balkanske narode također pružaju uvid u političke procese između 
Osmanskog carstva i balkanskih zemalja. Smatralo se da je svaki pismeni 
osmanski građanin koji je čitao satirične novine u Osmanskom carstvu bio 
upoznat s metaforama koje su se u tim novinama koristile za opisivanje 
balkanskih naroda. U suprotnom, prilikom prikazivanja karikature ili 
humorističnog priloga o Crnoj Gori, upotreba izraza „Kraljevina krompira” 
umjesto „Crna Gora” bila bi besmislena šala. Do 1911. godine, osmanski 
narod je u svom općem kulturnom repertoaru zadržao činjenicu da se 
„Kraljevina krompira” prikazana u karikaturi ili anegdoti odnosi na 
Kraljevinu Crnu Goru. Više primjera o ovoj temi uključeno je u našu studiju. 
Humoristički list Cadaloz, koji je izlazio u opoziciji režimu Komiteta jedinstva i 
napretka koji je prognao Abdülhamida II iz Osmanskog carstva, također nudi 
upečatljiv humoristički osvrt na to kako su vladajuće strukture doživljavale 
Balkan. Ovaj satirični list, koji je zastupao prosultanatski stav, finansirala je 
Bedrifelek Hanm, supruga Abdülhamida II. Karikature u novinama moguće je 
pripisati osmanskoj eliti obrazovanoj u Francuskoj. Posebno je vjerovatno da 
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15Cadaloz, whose words and metaphors defined the Balkans were examined, was 
censored by pro-government supporters and, as a result, continued publication 
under the name Afacan approximately one year after its launch. Despite this 
name change after a few issues, the newspaper was censored again. Following 
the Balkan Wars in 1912, Abdülhamid II's exile in Thessaloniki ended, and he 
was permitted to return to Istanbul. Thus, the humor newspaper's critical 
approach to the pro-sultanate government was eliminated, eliminating the need 
to maintain its publishing and oppositional stance. The newspaper content we 
examined employed all the techniques known for humor in 1911. This helps us 
understand the rich diversity of Ottoman society in terms of humor. Western-
style cartoons often portray Ottoman figures in black and white pencil. It's 
clear that techniques found in Ottoman literature, such as epics, anecdotes, 
jokes, lectures, prose, humorous exchanges, and humorous poems, were 
masterfully employed throughout the over one hundred issues we examined. 
The metaphors that define the Balkan nations that we obtained in our study 
were also criticized in the content of our study for the negative and positive 
effects of the fragile international relations between the Ottoman-Balkan 
nations on the Ottoman public opinion. 
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PATRIOTIZAM STVOREN BALKANSKIM CRTEŽOM: PRIKAZ 
OSMANSKOG SMISLA ZA HUMOR U KARIKATURAMA 

 
Apstrakt: Cilj ove studije je identifikovati opise balkanskih država u 

osmanskom satiričnom listu Cadaloz. Iz filološke perspektive, metaforički izrazi 
korišteni za balkanske narode također pružaju uvid u političke procese između 
Osmanskog carstva i balkanskih zemalja. Smatralo se da je svaki pismeni 
osmanski građanin koji je čitao satirične novine u Osmanskom carstvu bio 
upoznat s metaforama koje su se u tim novinama koristile za opisivanje 
balkanskih naroda. U suprotnom, prilikom prikazivanja karikature ili 
humorističnog priloga o Crnoj Gori, upotreba izraza „Kraljevina krompira” 
umjesto „Crna Gora” bila bi besmislena šala. Do 1911. godine, osmanski 
narod je u svom općem kulturnom repertoaru zadržao činjenicu da se 
„Kraljevina krompira” prikazana u karikaturi ili anegdoti odnosi na 
Kraljevinu Crnu Goru. Više primjera o ovoj temi uključeno je u našu studiju. 
Humoristički list Cadaloz, koji je izlazio u opoziciji režimu Komiteta jedinstva i 
napretka koji je prognao Abdülhamida II iz Osmanskog carstva, također nudi 
upečatljiv humoristički osvrt na to kako su vladajuće strukture doživljavale 
Balkan. Ovaj satirični list, koji je zastupao prosultanatski stav, finansirala je 
Bedrifelek Hanm, supruga Abdülhamida II. Karikature u novinama moguće je 
pripisati osmanskoj eliti obrazovanoj u Francuskoj. Posebno je vjerovatno da 

je princ Ahmet Nuri, sin Abdülhamida II, bio autor karikatura o svom ocu, koje 
je u novinama potpisivao pseudonimom „Dj Noury”. Vrijedi napomenuti da je 
list Cadaloz, čiji su izrazi i metafore koje definišu Balkan ovdje istraženi, bio 
cenzurisan od strane vladinih pristalica, te je zbog toga, otprilike godinu dana 
nakon pokretanja, nastavio izlaziti pod nazivom Afacan. Uprkos ovoj promjeni 
naziva, nakon nekoliko brojeva list je ponovo cenzurisan. Nakon Balkanskih 
ratova 1912. godine, progonstvo Abdülhamida II u Solunu je završeno te mu je 
dozvoljen povratak u Istanbul. Tako je eliminisan kritički pristup ovog 
humorističkog lista prema prosultanatskoj vlasti, čime je nestala potreba za 
održavanjem njegovog izdavanja i opozicionog stava. Sadržaj novina koji smo 
istražili koristio je sve tehnike humora poznate 1911. godine. To nam pomaže 
da shvatimo bogatu raznolikost osmanskog društva u pogledu humora. 
Karikature u zapadnjačkom stilu često prikazuju osmanske ličnosti crno-
bijelom olovkom. Jasno je da su tehnike prisutne u osmanskoj književnosti, 
poput epova, anegdota, šala, predavanja, proze, šaljivih dijaloga i 
humorističkih pjesama, majstorski primjenjivane u više od stotinu brojeva koje 
smo analizirali. Metafore koje definišu balkanske narode, do kojih smo došli u 
našem istraživanju, u okviru ove studije analizirane su i kroz kritiku negativnih 
i pozitivnih utjecaja krhkih međunarodnih odnosa između Osmanskog carstva i 
balkanskih nacija na osmansko javno mnijenje. 

 
Ključne riječi: Balkanski narodi, humor, osmanska javnost, osmanska 

štampa, karikatura. 
 
 
Introduction 
 

The Cadaloz newspaper began its publication life at the apartment 
number 35 on Ebusuud Street in Istanbul between April 4, 1911 and September 
9, 1911 and was managed from this address. The newspaper copies were 
printed at the Tercüman- Hakikat printing house. A copy of the Cadaloz 
newspaper could be purchased for 10 cents, or it was possible to access the 
newspaper by paying an annual subscription fee of 30 cents. The annual 
subscription fee of the newspaper abroad was 12 francs. This annual 
subscription fee of abroad costumers can be interpreted as the Cadaloz 
newspaper being read by Ottoman citizens abroad. It is stated that the Cadaloz 
newspaper was published only on Tuesdays and Saturdays. It was determined 
that the newspaper consisted of four pages and that there was a cartoon on the 
first and last pages. The other pages contained satirical poems, articles, jokes, 
song lyrics and narratives. As in other publications of the period, the newspaper 
traditionally stated the Hijri and Rumi dates, but it was also determined that the 
Gregorian date was included.1  

 
1 Cadaloz Gazetesi, 4 April 1911,  4. 
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It is explored that the Cadaloz newspaper was published in the Seda-yi 
Millet printing house for a while and then withdrew from publication shortly 
thereafter. In its last issues, it was introduced that the responsible manager was 
Hüseyin Nazmi. In particular, in its last issue, it is stated that the Cadaloz, 
which called on its subscribers to pay their debts before closing, went on 
holiday due to the Aid al Mubarak. In a sense, this warning elevates the issue of 
payment problems to the first place among the reasons for the closure of the 
humor newspaper, which can be assumed as the main reason for its ending. 
Especially towards the last issues, the name of the editor-in-chief is only stated 
as Cadaloz.2 The Cadaloz newspaper was published in the traditional humorous 
newspaper style during the Second Constitutional Era by Nurettin Rüştü and 
Haydar Rüştü (March 22, 1327) and August 27, 1327, with 45 issues. The 
newspaper, which has an important place in Turkish cartoons and humor, 
introduces itself as a “humorous newspaper published on Tuesdays and 
Saturdays.” This phrase about the newspaper is located in the upper middle of 
the first page of the newspaper. 

The first issue of Cadaloz was published on March 22, 1327, and the 
forty-fifth issue was published on August 27, 1327. The newspaper was 
published under the title Afacan between the thirty-fourth and forty-first issues, 
and the first, second and third issues of Afacan were included in this range. In 
the 34th issue published under the name Afacan, it is stated on page 2 with the 
title “Kiram” why it was published as Afacan. It states that; “Until Cadaloz 
comes into being, the little squires of the Cadaloz will kiss your hands to 
represent him. I hope that it is accepted.” The Cadaloz newspaper continued its 
uninterrupted publication life and was a newspaper that continued for six 
months. When it is considered that some magazines and newspapers during the 
Second Constitutional Era could only publish a single issue, the success of 
Cadaloz, which published forty-five issues, can be better understood.  

It is understood that the important political events of 1911, when the 
Cadaloz newspaper was published, were reflected in the cartoons in the 
newspaper. In order to grasp the expressions contained in the cartoons, it is 
useful to examine the main events that affected the Ottoman Empire in 1910-
1911. First of all, it should be known that the Union and Progress 
administration, which would leave its mark on the last period of the Ottoman 
Empire, came to power in 1908 with a military coup (March 31 incident). This 
administration, which aimed to develop serious relations with the Prussian 
State, began by completing the Berlin - Medina railway, which the Germans 
had long dreamed of and undertook to engineer, in 1909. This rapprochement 
between the Ottomans, Austria and Prussia created discontent in France, 
England and Russia. These states, which reduced the Ottoman State a little 
more at every opportunity, were not very tolerant of new partners in this field. 
In particular, the railway extending from Berlin-Vienna and Ottoman-Istanbul 

 
2 Cadaloz Gazetesi, 9 September 1911, 4. 
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Millet printing house for a while and then withdrew from publication shortly 
thereafter. In its last issues, it was introduced that the responsible manager was 
Hüseyin Nazmi. In particular, in its last issue, it is stated that the Cadaloz, 
which called on its subscribers to pay their debts before closing, went on 
holiday due to the Aid al Mubarak. In a sense, this warning elevates the issue of 
payment problems to the first place among the reasons for the closure of the 
humor newspaper, which can be assumed as the main reason for its ending. 
Especially towards the last issues, the name of the editor-in-chief is only stated 
as Cadaloz.2 The Cadaloz newspaper was published in the traditional humorous 
newspaper style during the Second Constitutional Era by Nurettin Rüştü and 
Haydar Rüştü (March 22, 1327) and August 27, 1327, with 45 issues. The 
newspaper, which has an important place in Turkish cartoons and humor, 
introduces itself as a “humorous newspaper published on Tuesdays and 
Saturdays.” This phrase about the newspaper is located in the upper middle of 
the first page of the newspaper. 

The first issue of Cadaloz was published on March 22, 1327, and the 
forty-fifth issue was published on August 27, 1327. The newspaper was 
published under the title Afacan between the thirty-fourth and forty-first issues, 
and the first, second and third issues of Afacan were included in this range. In 
the 34th issue published under the name Afacan, it is stated on page 2 with the 
title “Kiram” why it was published as Afacan. It states that; “Until Cadaloz 
comes into being, the little squires of the Cadaloz will kiss your hands to 
represent him. I hope that it is accepted.” The Cadaloz newspaper continued its 
uninterrupted publication life and was a newspaper that continued for six 
months. When it is considered that some magazines and newspapers during the 
Second Constitutional Era could only publish a single issue, the success of 
Cadaloz, which published forty-five issues, can be better understood.  

It is understood that the important political events of 1911, when the 
Cadaloz newspaper was published, were reflected in the cartoons in the 
newspaper. In order to grasp the expressions contained in the cartoons, it is 
useful to examine the main events that affected the Ottoman Empire in 1910-
1911. First of all, it should be known that the Union and Progress 
administration, which would leave its mark on the last period of the Ottoman 
Empire, came to power in 1908 with a military coup (March 31 incident). This 
administration, which aimed to develop serious relations with the Prussian 
State, began by completing the Berlin - Medina railway, which the Germans 
had long dreamed of and undertook to engineer, in 1909. This rapprochement 
between the Ottomans, Austria and Prussia created discontent in France, 
England and Russia. These states, which reduced the Ottoman State a little 
more at every opportunity, were not very tolerant of new partners in this field. 
In particular, the railway extending from Berlin-Vienna and Ottoman-Istanbul 

 
2 Cadaloz Gazetesi, 9 September 1911, 4. 

to Hejaz mobilized military shipments in Ottoman lands and also gave the 
Prussian armies the right to move into Ottoman lands using the same line. 
Russia, aware of this danger, was ready to abandon all of its gains in the 
Ottoman Balkans, except for the independence of Montenegro and Serbia, to 
Austria, and was also in favor of recognizing Austrian sovereignty over Bosnia-
Herzegovina. Austria, on the other hand, planned to save its reputation with 
new gains in the Ottoman Balkans in order to compensate for its losses in 
Prussian and Italian lands, but the attitude of its ally Prussia, which had been 
evident since the Münhengrad Treaty, prevented it from embarking on a 
reckless adventure. Nevertheless, in the Albanian rebellions that broke out in 
1910, while it adopted a more Ottoman-like attitude in the Montenegro 
incidents, it did not refrain from providing shelter for the rebels in some cases. 
It is understood that the Trieste port belonging to Austria in particular was 
transformed into one of the most important bases for arms smugglers. However, 
the main support element in the Albanian rebellion was the Italian state. Italy, 
which definitely had a certain dominance over the Catholic Albanians, also 
supported the nationalist movement and rebellions that spread among the 
Muslim Albanians due to the wrong administration of the Ottoman state in 
every way. While the military measures taken to suppress the Albanian 
incidents made the situation even more insoluble, this time the claims of the 
Bulgarian and Greek kingdoms over Macedonia caused new conflicts to 
intensify in the region. On the one hand, the border violations of Montenegro 
and Serbia, which were principalities subject to the Ottoman Empire, the 
Albanian rebels who took refuge and were protected in Montenegro's territory 
and the Macedonian problem created tension points that affected the security at 
a high level in the Balkan lands that remained in Ottoman hands. 

It is understood that the national and international events that took place 
in 1911 were caricatured in the Cadaloz newspaper for the benefit of the 
Ottoman public. In order to understand and make sense of the caricatures in the 
humor newspaper hereby represented as Cadaloz, the events that took place in 
1911 and were included in the magazine will be examined and introduced with 
the help of existing archive documents and bibliography. For Albania, the 
Ottomans, the year 1911 was full of unrest caused by the rebels in southern 
Albania. The resisters, who were supported politically and militarily by 
Catholic countries, especially Italy, seriously damaged the Ottoman social 
structure. The writer and responsible manager of the Tomor newspaper, 
Ilbasanlı Lefnos, who was sentenced to life exile on the grounds that he made 
provocative publications in southern Albania, was pardoned by the decision 
dated April 25, 1911.3 However, this show of good will by the state did not help 
and the conflicts continued with all their violence. The “malistors” who 
rebelled in Albania crossed into Montenegro territory and continued their 
actions from there. In order to prevent the rebels from taking refuge in 

 
3 BOA, (State Ottoman Archieve), İ.MMS,137/1329, Ramazan 1329(H). 
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Montenegro, the Ottomans intensified their measures on the Montenegrin 
border. The Ottomans, who took Albania's Adriatic coast under protection with 
warships on 30 April 1911 to protect it from arms smugglers, were not 
sufficient to stop the arms shipments because they could not control the land 
borders.4 

While the Ottoman state was dealing with the rebellions of Catholic 
Albanians in southern Albania, the international commission in Crete rejected 
the judges that the Ottoman state would send to the island. However, the 
Ottoman government was authorized by international agreements for the 
practices of Cretan Muslims. The approach of this international commission 
that was contrary to the agreements was protested in İzmir’s Hürriyet 
(Freedoom) Square, where 50,000 people gathered, on May 20, 1911. A protest 
was held in Damascus on May 22 for the rights of Arabs who settled in Crete 
during Ottoman rule.5 The cartoon in the Cadaloz newspaper that we examined, 
symbolizing the fez worn by the judges, must have been written in order to 
satirize these developments. Positive news about Albania began to come for the 
Ottoman state in July 1911. The telegram stating that the Albanians in Shkodra 
and Thessaloniki had nothing to do with the rebellions and that the rebels were 
Italian volunteers and Montenegrin soldiers reached Istanbul on July 18, 1911.6 
The Ottoman state presented these telegrams to the European states that were 
preparing to intervene under the pretext of protecting the Albanians on July 19, 
1911.7 The people of Prizren also joined the Albanians who supported the 
Ottoman state. The Albanians living in Prizren in Kosovo reiterated in letters 
they sent to the government on July 20, 1911 that they would remain loyal to 
the Ottomans. However, the 1911 rebellions were an important testing ground 
in the Albanian independence process and tested the Ottoman influence in the 
region.8 

It is understood that the issues such as the Balkans, Albania and 
Montenegro were mainly discussed in the content of the Cadaloz newspaper, 
both in prose and cartoon style. Again, it is possible to access some cartoons 
about Crete, Cyprus and Tripoli, as well as scathing prose articles in the 
newspaper content. It is estimated that the newspaper, which was published in 
1911, brought to its agenda national and international issues that deeply 
affected the Ottoman Empire during this year. It is understood from the 
signatures on the cartoons that the cartoons in the Cadaloz newspaper were 
drawn by cartoonists Cevat Nuri and Dr Mazlum. In some cartoons, there is 
another signature in French Latin letters, “dj noury”, under Cevat Nuri’s 
Ottoman signature. It is thought that this signature belongs to Ahmet Nuri Bey, 

 
4 BOA, A.MKT.MHM, 735/39, 1 Cemaziyülahır 1329(H). 
5 BOA, BEO, No. 3907/292956, 21.C.1329.”İzmirde protesto”. 
6 BOA, BEO, No. 3917/292971, 23 Cemaziyülevvel 1329.(H). 
7 BOA, BEO, No. 3917/293729, 22 Recep 1329(H). 
8 Fahri Maden, Arnavutluk’un bağımsızlık süreci (1877-1913), Avrasya Etütleri Dergisi, 
38/2011, 166-67. 
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15Montenegro, the Ottomans intensified their measures on the Montenegrin 
border. The Ottomans, who took Albania's Adriatic coast under protection with 
warships on 30 April 1911 to protect it from arms smugglers, were not 
sufficient to stop the arms shipments because they could not control the land 
borders.4 

While the Ottoman state was dealing with the rebellions of Catholic 
Albanians in southern Albania, the international commission in Crete rejected 
the judges that the Ottoman state would send to the island. However, the 
Ottoman government was authorized by international agreements for the 
practices of Cretan Muslims. The approach of this international commission 
that was contrary to the agreements was protested in İzmir’s Hürriyet 
(Freedoom) Square, where 50,000 people gathered, on May 20, 1911. A protest 
was held in Damascus on May 22 for the rights of Arabs who settled in Crete 
during Ottoman rule.5 The cartoon in the Cadaloz newspaper that we examined, 
symbolizing the fez worn by the judges, must have been written in order to 
satirize these developments. Positive news about Albania began to come for the 
Ottoman state in July 1911. The telegram stating that the Albanians in Shkodra 
and Thessaloniki had nothing to do with the rebellions and that the rebels were 
Italian volunteers and Montenegrin soldiers reached Istanbul on July 18, 1911.6 
The Ottoman state presented these telegrams to the European states that were 
preparing to intervene under the pretext of protecting the Albanians on July 19, 
1911.7 The people of Prizren also joined the Albanians who supported the 
Ottoman state. The Albanians living in Prizren in Kosovo reiterated in letters 
they sent to the government on July 20, 1911 that they would remain loyal to 
the Ottomans. However, the 1911 rebellions were an important testing ground 
in the Albanian independence process and tested the Ottoman influence in the 
region.8 

It is understood that the issues such as the Balkans, Albania and 
Montenegro were mainly discussed in the content of the Cadaloz newspaper, 
both in prose and cartoon style. Again, it is possible to access some cartoons 
about Crete, Cyprus and Tripoli, as well as scathing prose articles in the 
newspaper content. It is estimated that the newspaper, which was published in 
1911, brought to its agenda national and international issues that deeply 
affected the Ottoman Empire during this year. It is understood from the 
signatures on the cartoons that the cartoons in the Cadaloz newspaper were 
drawn by cartoonists Cevat Nuri and Dr Mazlum. In some cartoons, there is 
another signature in French Latin letters, “dj noury”, under Cevat Nuri’s 
Ottoman signature. It is thought that this signature belongs to Ahmet Nuri Bey, 

 
4 BOA, A.MKT.MHM, 735/39, 1 Cemaziyülahır 1329(H). 
5 BOA, BEO, No. 3907/292956, 21.C.1329.”İzmirde protesto”. 
6 BOA, BEO, No. 3917/292971, 23 Cemaziyülevvel 1329.(H). 
7 BOA, BEO, No. 3917/293729, 22 Recep 1329(H). 
8 Fahri Maden, Arnavutluk’un bağımsızlık süreci (1877-1913), Avrasya Etütleri Dergisi, 
38/2011, 166-67. 

the son of Abdulhamid II. This signature written in Latin alphabet on the 
newspaper cartoons also shows us that Ottoman cartoonists were not content 
with just Ottoman signatures, but also needed a second signature in French 
letters. However, we should not ignore the possibility that the signature “Dj 
Noury” is Prince Ahmet Nuri, the son of the exiled Sultan Abdulhamid II. 
Indeed, some data we have determined on the subject brings this possibility to 
the forefront. Because Ahmet Nuri was in Paris at these dates and was mostly 
busy with art.9 

The reason for this is that the cartoonist resorted to such a method in 
order to express his knowledge of a foreign language and that it was used as a 
kind of image among the intellectuals of the period. It is understood that Dr. 
Mazlum did not resort to an Ottoman signature, signing only in the French 
alphabet. This situation indicates the existence of a foreign cartoonist in the 
Cadaloz newspaper. Nevertheless, it is useful to consider the possibility that Dr. 
Mazlum was a Muslim or an Arab Christian.  

The Ottoman State is known as the only region with free nations and 
lands that is trying to survive with its own resources in the technical and 
scientifically supported absolute global domination area of Western 
imperialism and that has not yet come under the control of the shackles of 
Western origin of slavery. America, Africa, Australia and parts of Asia were 
turned into colonial lands controlled by western states with technical 
superiority. Some European states, especially those that had access to high 
technology and science, led the list in this colonial race and took control of the 
more backward and primitive world. For the Westerners, the rise in science that 
began with the fall of Andalusia and the admiration for science paved the way 
for the establishment of a powerful technology, and with this superior 
technology, nations that did not have it were enslaved. Nations that were 
inadequate in terms of science were accepted as animals that could not turn 
their intellectual abilities into products, and in the 1700s, they became the 
center of political and administrative tendencies in the eyes of European states 
in this direction. Just as an ox can be trained and plowed, people who did not 
use their intellectual abilities were enslaved by the Westerners by being 
considered in the category of those in need of education and guidance, and were 
redesigned in a way that would supposedly contribute to the development of 
Western civilization. The ancient pharaohs of the modern ages, in their 
pyramids which they accepted as a civilization, gained an irreparable 
superiority with the carbon technique and stronger iron steel and ammunition 
such as locomotives, steamboats, guns, cannons, bullets, etc. In the 1900s, 
Japan in the Far East and the Ottoman Empire in the Near East, as the last free 
bastions of humanity outside the West, made efforts to eliminate this gap by 
reconstruction. It can be stated that both states foresaw the unstoppable rise of 
the West centered on science as early as the 1800s and followed closely in 

 
9 Elçin Gün Canik, Cadaloz Mizah Gazetesi, Near East Historical Rewiev, 2024, 129. 
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order not to open up too much in this technological race. Japan's Meiji 
Restoration and the Ottoman's Tanzimat Edict can be considered figures outside 
the European camp that aimed to achieve a Western-style modernization and 
technological development within a more humane framework. Although the 
Ottoman Empire, located in the Near East, has been made a target for Western 
global imperialist states as a suitable colonial area, it has been predicted that 
this ancient state's deep-rooted political experience and warlike character will 
not be an easy target and will cause a very costly struggle for the West. This is 
why, instead of directly confronting the Ottomans, the Western states aimed to 
disintegrate the Ottoman lands and society, which had become a kind of 
national society, through discord, trickery and intrigue in order to weaken them. 
Within the Ottoman nations, they became rivals in betraying the motherland in 
the face of Western propaganda due to the scientific and technological advances 
of the West. Especially the Christian and Jewish nations within the Ottoman 
nations did not see any harm in offering themselves to states such as England, 
France, Russia, Prussia, etc. in order to reap the fruits of the colonial success in 
the West. The political structures of Italy and Prussia, which were established 
more nation-centered in Europe, which prevented them from having an 
imperialist appetite on the Ottoman nations, must have strengthened the 
Ottoman Empire's hand at least on this front. However, the Ottoman Empire 
had a multi-national structure and experienced England, France and Russia 
could not remain indifferent to the green light signal coming from the nations in 
the Ottoman League of Nations without wasting any time. It can be argued that 
while the Orthodox Balkan states mainly created the excuse to intervene under 
the protection of Russia, the Catholic Balkans made efforts to be on the side of 
France and in some cases England. In short, it is incomprehensible that some 
parasites who cannot use their minds and cannot glorify the state they are in 
would cooperate with stronger hyenas in order to share a rent that emerged like 
a vulture.  

The Ottoman side, on the other hand, approached the incident with a 
more modest approach, with the mise en scene of the first yellow ox to leave 
the herd. Although he warned and inculcated the nations he ruled that if they 
cooperated with the Western imperialist powers, they would not only end up 
like the yellow ox that strays from the herd, but would also cause the disaster of 
the entire herd, the ox would continue to be an ox. Those who took refuge 
behind Christianity and declared the Ottomans as enemies were turned into 
pawns, one by one, away from their national identity and identity under the 
domination of their new masters. The careful fattening of every ox that left the 
Ottoman Empire led to the formation of new fan bases, and the great national 
community in this geography that was established over the centuries was 
divided into small pieces. These formations, which were too weak to resist the 
Western imperialist powers on their own, were made to work for the interests of 
others in this geography, like slaves groaning under the whip in the pyramids, 
under the domination of the imperialist states with all their resources. While the 
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the European camp that aimed to achieve a Western-style modernization and 
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Ottoman Empire, located in the Near East, has been made a target for Western 
global imperialist states as a suitable colonial area, it has been predicted that 
this ancient state's deep-rooted political experience and warlike character will 
not be an easy target and will cause a very costly struggle for the West. This is 
why, instead of directly confronting the Ottomans, the Western states aimed to 
disintegrate the Ottoman lands and society, which had become a kind of 
national society, through discord, trickery and intrigue in order to weaken them. 
Within the Ottoman nations, they became rivals in betraying the motherland in 
the face of Western propaganda due to the scientific and technological advances 
of the West. Especially the Christian and Jewish nations within the Ottoman 
nations did not see any harm in offering themselves to states such as England, 
France, Russia, Prussia, etc. in order to reap the fruits of the colonial success in 
the West. The political structures of Italy and Prussia, which were established 
more nation-centered in Europe, which prevented them from having an 
imperialist appetite on the Ottoman nations, must have strengthened the 
Ottoman Empire's hand at least on this front. However, the Ottoman Empire 
had a multi-national structure and experienced England, France and Russia 
could not remain indifferent to the green light signal coming from the nations in 
the Ottoman League of Nations without wasting any time. It can be argued that 
while the Orthodox Balkan states mainly created the excuse to intervene under 
the protection of Russia, the Catholic Balkans made efforts to be on the side of 
France and in some cases England. In short, it is incomprehensible that some 
parasites who cannot use their minds and cannot glorify the state they are in 
would cooperate with stronger hyenas in order to share a rent that emerged like 
a vulture.  

The Ottoman side, on the other hand, approached the incident with a 
more modest approach, with the mise en scene of the first yellow ox to leave 
the herd. Although he warned and inculcated the nations he ruled that if they 
cooperated with the Western imperialist powers, they would not only end up 
like the yellow ox that strays from the herd, but would also cause the disaster of 
the entire herd, the ox would continue to be an ox. Those who took refuge 
behind Christianity and declared the Ottomans as enemies were turned into 
pawns, one by one, away from their national identity and identity under the 
domination of their new masters. The careful fattening of every ox that left the 
Ottoman Empire led to the formation of new fan bases, and the great national 
community in this geography that was established over the centuries was 
divided into small pieces. These formations, which were too weak to resist the 
Western imperialist powers on their own, were made to work for the interests of 
others in this geography, like slaves groaning under the whip in the pyramids, 
under the domination of the imperialist states with all their resources. While the 

new Greek master English, who left the Ottoman Empire, worked to grow more 
lemons and olives, the Christian Maronite was concerned with how to present 
the best orange. Among Muslims, swearing at the Ottomans must have become 
a priority, and Arab nationalism has been brought to the brink of a visible social 
differentiation and ethnic separation. While the big and fat, dim-witted parts 
were primarily torn off, the more intelligent or secondary and smaller parts 
were left for centuries.  

The Ottoman state entered 1911 under such a negative grip. It would be 
useful to examine the social content of some cartoons in the content of the 
Cadaloz newspaper in the Ottoman press, which aimed to prevent the 
disintegration in the Ottoman Balkans, within a historical context. The Ottoman 
public opinion was warned through the cartoons that not falling into the trap of 
the Western imperialist states would cause many painful losses for the entire 
country and geography. As a member of the community of nations in this 
geography established by the Ottomans, they listened to these warnings with 
sincerity and support.  

However, some naive people who thought that their Christian identity 
would be a kind of business card were condemned to take their place in history 
as yellow oxen by surrendering both their own lands and their neighbors to 
hyenas. It should not be forgotten that especially the Albanians, Bosnians, 
Bulgarians, Greeks, Armenians, who abandoned Christianity and Judaism and 
were honored with the honor of Islam in the face of Ottoman justice and the 
greatness of Islam, were on the alert against the possibility of the Western 
imperialist structure asking for an account of their conversion and fought 
wholeheartedly in the Ottoman ranks. Nevertheless, this power and wealth that 
we have from different nations that have become Turkified and Islamized 
throughout the historical process will be squandered in vain because of the 
lunatics who cut off the branch they were sitting on by following the 
suggestions of the Western cunning ones for these helpless people who 
remained in this limbo. 

The Cadaloz newspaper, cartoons drawn by Cevat Nuri and Dr. 
Mazlum, attract attention as pictures where western drawing technique is 
applied. The fact that Cevat Nuri, one of the cartoonists, signed in French as 
well as Ottoman Turkish confirms that he had a good western education. It is 
understood that Ottoman humor had a line of “dark humor” beyond the well-
known humorous humor during a crisis period of the state. In this context, 
cartoons about the Balkan geography, which is considered a problematic 
geography and has gained intensity from separatist activities, are dense in the 
humor newspaper called Cadaloz that we examined. In these cartoons, the 
struggle of our security forces against separatist elements is mainly symbolized. 
The relevant cartoons and the socio-cultural symbols they contain will be 
defined in order in the determined subject classifications. 
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Figure 1. Cadaloz, No. 22, 19 Cemaziyülahr 1329, s. 1. 

 
Figure 1 symbolizing the capital of Ottoman as İstanbul. It is thought 

that the patriotic love in the Ottoman Balkans was intended to be reinforced 
through the Ottoman capital, or sultanate. It is worth noting that the Ottoman 
Sultan V. Mehmet Reşat was a frequently used figure for this purpose. It has 
been determined that the sultans who worked and sacrificed their lives in the 
conquest of the Balkan lands from among the members of the Ottoman dynasty 
also contributed to Ottoman romanticism, or nationalism, within the scope of 
historical nostalgia. A cartoon featuring Ottoman sultans who were both 
contemporary to the newspaper's publication process and within the scope of 
historical romanticism draws attention. This cartoon, published in the Cadaloz 
humor newspaper, attempts to establish Ottoman historical romanticism 
through the Ottoman dynasty within the concept of patriotism and the idea and 
philosophy that a monarchic structure like England would contribute to 
ensuring national unity are highlighted. In the cartoon dated June 17, 1911, 
there is a conversation anecdote in which the Ottoman Sultan, figured in the 
upper right corner, addresses the Ottoman soldiers, Albanian militia and the 
Ottoman Sultan of the period, Mehmet V, with a sublime tone, saying, “There 
is nothing that would make my soul happier than to see all my Ottoman sons, 
all alone in these plains that I sacrificed my life for, wishing happiness to the 
homeland”.10 It is understood that he is addressing with his words. In these 

 
10 Cadaloz Mizah Gazetesi, No. 22, 19 Cemaziyülahır 1329, 1. 
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there is a conversation anecdote in which the Ottoman Sultan, figured in the 
upper right corner, addresses the Ottoman soldiers, Albanian militia and the 
Ottoman Sultan of the period, Mehmet V, with a sublime tone, saying, “There 
is nothing that would make my soul happier than to see all my Ottoman sons, 
all alone in these plains that I sacrificed my life for, wishing happiness to the 
homeland”.10 It is understood that he is addressing with his words. In these 

 
10 Cadaloz Mizah Gazetesi, No. 22, 19 Cemaziyülahır 1329, 1. 

words, there are clues as to which sultan the Ottoman sultan who addresses the 
Ottomans among the clouds in the sky is depicted as. The phrase “I took it by 
sacrificing my life” brings with it a description of Sultan Murad Khan 
Hudavendigar, the only Ottoman sultan who was martyred on the battlefield 
during the conquest of the Balkan lands. The depiction of Sultan Murad Khan 
in the sky must have been drawn with a sublime mystical interpretation, 
imagining that he was in heaven. Probably the belief in the old Kök Tengri 
(Blue Iron Dome) belief that good spirits were in the sky must have carried 
pagan influences into the content of the Ottoman cartoon. From an Islamic 
perspective, since Sultan Murad Khan's martyrdom on the battlefield in pursuit 
of a holy cause indicates a sublime position, namely martyrdom, it must have 
helped to process a subliminal motif in the form of him calling out from the 
clouds, namely from heaven. The existence of neighboring states that directly 
supported the separatist terrorist movements that emerged in the Ottoman 
Empire must have been exposed to the Ottoman public opinion through the 
cartoon. It can be understood that the attacks of armed militia gangs, especially 
in the geography of Macedonia and Albania, against the Ottoman people and 
state were supported by neighboring states that had a hostile attitude. Of course, 
it is obvious that these kingdoms, which were limited in size and scope and 
could not be held against a powerful state like the Ottoman Empire, were acting 
under the command of powerful imperialist states in the background. States 
such as Prussia, Austria, France, England and Russia, which were global 
powers of the period, did not hesitate to maintain political relations at a high 
level and ensure their commercial, political and military interests instead of 
directly displaying a hostile attitude towards the Ottoman Empire in order to 
benefit from the vast hinterland of the Ottoman Empire. It is understood that 
these states also continued their separatist and destructive activities through 
puppet and front states such as Greece, Montenegro, Serbia and Bulgaria in 
order to leave the Ottoman Empire weak and helpless and in need of their own 
weapons and political support.  

Today, similarly, it has become known to the Turkish public that the 
global powers that protect their political, military and economic interests with 
the Republic of Turkey are plotting a Bermuda Triangle game against Turkey 
through Greece, Armenia and Israel. It is possible to witness the use of 
Montenegro, Greece, Bulgaria and Serbia in the Ottoman Bermuda Triangle 
against our sovereignty in the Macedonia and Albanian areas. A cartoon we 
obtained from one of the issues of the Cadaloz newspaper on the subject 
contains quite meaningful symbols and motifs.  
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Figure 2. Cadaloz, No. 2, 9 Rebiyülahir 1329, s. 1. 

 
In the Figure 2, a black mountain with the word Montenegro written on 

it is symbolized. At the foot of the mountain, there is a hag chasing a flock of 
geese. It is known that Montenegro, or the kingdom of Montenegro, which 
gained its independence following the Berlin Congress in the Ottoman Empire, 
had the support of the Russian Tsardom, Austria and Italy. It is understood that 
these three colonial states, which were in competition for a share or area of 
influence over the Ottoman Balkans, tried to provoke or terrorize the Ottoman 
Albanians in Montenegro to separate this geography from the Ottomans. In 
addition to this knowledge of the Ottoman people, this cartoon both reinforces 
the morale of Albanian separatists and terrorists by depicting them as geese and 
interprets the separatists as “goose-headed fools” and carries an artistic content. 
The words “Gang, let them be overthrown all winter long. You fed on that 
Montenegro all winter and raped our fields, haha!” are written under the 
cartoon. The text provides historical data confirming that terrorists operating in 
Albania and Macedonia sheltered in Mount Cetina in Montenegro during the 
winter and obtained their logistic supplies from this region. Today, the same 
plot, by creating a similar Mount Kandil, occupies the agenda, and also brings 
with it some tragic approaches such as a nation that cannot learn from history 
falling into the same mistakes again. It is obvious that the political formations 
that were separated from the Ottoman mainland by force of war in the Ottoman 
Balkans and turned into satellite puppet kingdoms under the protection of 
Western states hurt the Ottoman patriots. Another cartoon we obtained in the 
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The words “Gang, let them be overthrown all winter long. You fed on that 
Montenegro all winter and raped our fields, haha!” are written under the 
cartoon. The text provides historical data confirming that terrorists operating in 
Albania and Macedonia sheltered in Mount Cetina in Montenegro during the 
winter and obtained their logistic supplies from this region. Today, the same 
plot, by creating a similar Mount Kandil, occupies the agenda, and also brings 
with it some tragic approaches such as a nation that cannot learn from history 
falling into the same mistakes again. It is obvious that the political formations 
that were separated from the Ottoman mainland by force of war in the Ottoman 
Balkans and turned into satellite puppet kingdoms under the protection of 
Western states hurt the Ottoman patriots. Another cartoon we obtained in the 

content of the Cadaloz humor newspaper is a drawing depicting the Black Sea 
militia forces struggling for the safety of the homeland in the Balkans. 

 
Figure 3. Cadaloz, No. 11, 10 Cemaziyülevvel 1329, s. 1. 

 
Figure 3, The fact that the soldiers, who are caricatured in Black Sea 

local costumes, wear crossed cartridge belts like militia forces and are all 
depicted armed with swords can be interpreted as the Ottoman army evaluating 
a military force consisting of local forces in order to maintain public order. 
These forces, which are based on volunteering, include not only local militias 
from the Balkans but also volunteers from other regions, but the depiction of 
the Black Sea volunteer militia forces, who are waiting ready with their swords 
drawn in the presence of the Ottoman Chief of General Staff Mahmut Şevket 
Pasha, in a position with the discipline of a regular army, confirms that they 
went through a military training process. 

In today’s Turkey, it can be thought that an educated patriotic class 
formed from Black Sea volunteers in the struggle against local guards in the 
east will contribute to the defense of the country today, as it did in the Ottoman 
Empire. The presentation of Mahmut Şevket Pasha as a “teacher” in the cartoon 
and his words to the Black Sea volunteer professional militia unit waiting in 
front of him as “Your skill in using the sword is already a must…” should be 
examined carefully. The presentation of the Ottoman chief of general staff as a 
teacher proves that he trained the Black Sea volunteer militia in the cartoon 
within the general staff himself. 
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It also confirms that this unit received additional training in 
swordsmanship. The words of Cadaloz, “Excuse me, I interrupted you with 
honey, officer son, well… can’t you cut them all off with one blow?” are a 
reflection of the public anger felt towards the states that provoked the Balkans 
and separated from the Ottomans. On the watermelons presented on the ground 
as training for swords, there are Ottoman writings on them, primarily 
describing Montenegro, Bulgaria, Serbia and Greece. This situation must have 
occurred according to the degree of support given by these countries to the 
terrorist incidents in the Ottoman, Macedonian and Albanian lands, 
respectively. Therefore, it is possible to conclude that the most problematic 
neighboring state that caused the separatist security incidents in the Balkans is 
Montenegro. 

 
Figure 4. Cadaloz, No. 27, 7 Recep 1911, s. 1. 

 
Another Figure 4 derived from Ottoman humor directly symbolizes the 

parties that stirred up the Balkan issue and gathers them in one frame.11 Cartoon 
4, On the globe shaped rock symbolizing the world, there is written “draft 
Balkan politics”. This situation figures that the western states divided the 
Balkans within the scope of a program with a consensus among themselves 
regarding the Balkans. As in other cartoons, in this drawing, Mahmut Şevket 
Pasha, an Ottoman sergeant, is depicted with his sword removed from its 
scabbard. This situation means that the Ottoman army is on alert. The highest 
authority representing the Ottoman army is depicted by cartoonists as Mahmut 

 
11 Cadaloz Gazetesi, 4 Temmuz 1911, 1. 
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11 Cadaloz Gazetesi, 4 Temmuz 1911, 1. 

Şevket Pasha. It is estimated that Mahmut Şevket Pasha, who was also the 
Minister of Defense in the Ottoman cabinet, was known by the Ottoman society 
as a figure appreciated for his patriotism. He must have gained the appreciation 
of the society as a commander who suppressed the uprisings that increased in 
Albania, especially in 1909 and later. The identity of the individuals in military 
uniform who chiseled the stone with the draft Balkan politics written on it into 
small pieces remains unclear for now, as we do not have sufficient visual data. 
Nevertheless, it is possible to guess from their attire that they were the highest 
ranking military officials in their countries, based on their country and Mahmut 
Şevket Pasha. If we are right in this claim, there will probably be a match 
between the images of the Russian, Austrian and French defense ministers or 
chiefs of general staff in 1911 and the caricatures in the drawing.  

 
Figure 5. Cadaloz, No. 7, 26 Rebiyülahir 1329, s. 1. 

 
Another Figure 5 with Balkan content includes a drawing of a group of 

people depicted as swineherds, an Albanian volunteer and the one he blocked.12 
Of course, the hag was included in the drawing in order to be able to say a few 
words on behalf of the Ottoman society against this scene. The Albanian militia 
is defined as the “hero Albanian” in the cartoon based on the description in the 
anecdote. The words addressed to the “hero Albanian” who acted as a supporter 
of the state, especially in ensuring public order in the Ottoman Balkan lands 
and fighting against separatist uprisings, once again reveal the social 
importance of patriotism and merit. In the cartoon, the hero Albanian scolds a 

 
12 Cadaloz Gazetesi, No.7, 26 Rebiyülahir 1329/25 Nisan 1911, 1. 
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squad of swineherds depicted as representing European politicians with the 
words “There are no bloodless people among the Ottomans who would set an 
enemy foot on the lands kneaded with the blessed blood of his ancestors, 
destroy!!!”. The words of the witch, the main character of our humor 
newspaper that we are examining, are in the nature of a historical situation 
determination. The witch, who is old in the cartoon but drawn in a European 
style dress; “Did you get your share? You want to snatch my cone in the middle 
of a sibling fight, Nah you”, with her words, actually establishes the truth of a 
sibling fight between the Ottoman and Albanian natives. As in the slogans of 
today, Turks and Kurds are brothers, those who separate them are treacherous, 
there is no smoke without fire. It can be claimed that the Westerners deepen the 
issue by stirring up problems that occur within the country for various reasons 
and gain imperial interests. In that case, instead of solely blaming external 
forces in the emergence of the events, making an effort to drain the swamp that 
has formed within the country must be the most rational solution in combating 
the problem. Otherwise, it is possible that a tragic similarity to the losses of the 
Ottomans will be valid for the Republic of Türkiye. 

 
Figure 6. Cadaloz, No. 16, 28 Cemaziyülevvel 1329, s. 4. 

 
Another important event that occupied the Ottoman Empire in its last 

days was the taking of Crete from us by international interventions. Although 
the Ottoman Empire, as a guarantor state, had the responsibility of protecting 
and representing the social and cultural rights of the Muslim people in Crete, 
the Western states found even these humanitarian reasons inappropriate for the 
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15squad of swineherds depicted as representing European politicians with the 
words “There are no bloodless people among the Ottomans who would set an 
enemy foot on the lands kneaded with the blessed blood of his ancestors, 
destroy!!!”. The words of the witch, the main character of our humor 
newspaper that we are examining, are in the nature of a historical situation 
determination. The witch, who is old in the cartoon but drawn in a European 
style dress; “Did you get your share? You want to snatch my cone in the middle 
of a sibling fight, Nah you”, with her words, actually establishes the truth of a 
sibling fight between the Ottoman and Albanian natives. As in the slogans of 
today, Turks and Kurds are brothers, those who separate them are treacherous, 
there is no smoke without fire. It can be claimed that the Westerners deepen the 
issue by stirring up problems that occur within the country for various reasons 
and gain imperial interests. In that case, instead of solely blaming external 
forces in the emergence of the events, making an effort to drain the swamp that 
has formed within the country must be the most rational solution in combating 
the problem. Otherwise, it is possible that a tragic similarity to the losses of the 
Ottomans will be valid for the Republic of Türkiye. 

 
Figure 6. Cadaloz, No. 16, 28 Cemaziyülevvel 1329, s. 4. 

 
Another important event that occupied the Ottoman Empire in its last 

days was the taking of Crete from us by international interventions. Although 
the Ottoman Empire, as a guarantor state, had the responsibility of protecting 
and representing the social and cultural rights of the Muslim people in Crete, 
the Western states found even these humanitarian reasons inappropriate for the 

Muslim elements.13 It is understood that a cartoon in the humor newspaper 
Cadaloz depicted a crowd of Westerners on the island of Crete.14 On the other 
hand, Cadaloz made satirical remarks by showing the mufti's turban in his hand 
to the Western powers on the island of Crete from a flying cube. The 
administration of Crete was occupied by international powers for some reasons 
such as human rights violations and was given an independent status quo under 
the control of an international commission and commissioner. The Ottoman 
Empire, on the other hand, could not resist this occupation due to its inadequate 
navy and military deficiencies and submitted to this fait accompli on condition 
that the rights of the Cretan Muslims were protected. However, the fact that the 
presence of the mufti to be appointed to the island by the Ottomans disturbed 
the Westerners and that they tried to create obstacles for the Ottoman state in 
this regard found a satirical response in Ottoman black humor. 

In cartoon 6, the words of the Witch on a flying cube, “Oh, you little 
palikaryalar, you are so afraid of him, what if he comes?!” remind us of the 
Cretan mufti who will be appointed by the Ottomans to represent the Muslim 
people of Crete. In the relevant cartoon, the presentation of the turban by the 
Witch, representing the mufti who will be responsible for the administration of 
the Muslim people of Crete, is depicted. This situation must have aimed to 
provide courage and optimism to the Ottoman citizens who were in a moral 
depression in the face of the loss of Crete through satire. 

 
Figure 7. Cadaloz, No. 29, 14 Recep 1329, s. 1. 

 
13 Melek Öksüz, Girit Meselesinin Belirsizlik Yılları 1908-1913, Karadeniz Araştrmalar, Sayı 
25, Bahar 2010, 107-108. 
14 Cadaloz Gazetesi, 27 Mayıs 1911,  4. 
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The cartoon on the Balkan theme in the Cadaloz humor newspaper is 
about the Averof armored warship purchased by Greece for 1,000,000 pounds 
in Figure 7.15 It is noteworthy that a Greek businessman and an Egyptian 
Orthodox, Georgios Averof, contributed to the purchase of the armored ship 
with a significant amount and that its name was defined with the name of this 
important donor.16 The benefactors who will probably collect resources under 
the naval aid and transfer resources to the fund to be created for the 
modernization of the Ottoman navy encourage the participants through 
“Averof” and even provoke the competition with a humorous invitation. The 
fact that the Averof armored ship was in danger of sinking during a drill also 
brought the Ottoman satire masters into action and this historical incompetence 
was caricatured as a mockery of Ottoman humor and society. 

It is highly probable that the person on the Averof battleship in the 
cartoon is the Greek naval commander and Prime Minister Venizelos. It is also 
interesting that the hag is circling over the ship with a flying cube. The 
Ottoman balloon factory, probably established in Tekirdağ, must have started to 
manufacture suitable vehicles for air attacks. These first products of Ottoman 
aviation, represented by the flying cube, were processed with the “flying cube” 
motif in order to create anxiety in the enemy and to instill morale in the 
Ottoman society and to increase patriotic feelings in a sense. The witch's 
exclamation from the sky, “Kirya Kapudan! Didn't I tell you that a cheese ship 
cannot be sailed with words and that you cannot race with a single oar?” 
probably contains a humiliation and publicly declares that the Ottoman 
sovereignty is ready to launch an attack on Greek territory at any time. 

The fragmentation of Ottoman lands by global powers and their 
abandonment to nation-states of Christian origin created a kind of traumatic 
effect on Ottoman society. The rapid rise of the nation-states that separated 
from the Ottoman Empire with the support of Western states in technology, 
politics and economy and their prosperous standard of living set an example for 
other nations that planned to separate from the Ottoman Empire. The aim of 
this situation and conditions being provided by the western states must have 
been to damage the unity of the Ottoman Empire and accelerate the 
disintegration of the nations.  

Indeed, the Western collaborator masters of these nation-states, which 
gained their independence one after another and soon became able to challenge 
the Ottoman Empire, waited for the Ottoman Empire to lose strength with each 
element it lost and planned to wipe it off the face of the earth completely if a 
suitable opportunity arose. Finally, World War I witnessed that the elements 
that meticulously continued the struggle to wear down the Ottoman Empire for 
many years destroyed this ancient society and state. Although the modern 

 
15 Cadaloz Gazetesi, 11 Temmuz 1911, 1. 
16 Dimitris Michalopoulus, The 1922 Samsun Bombardment, Studies of the Ottoman Domain, 
C5,  S9, Agustos 2015, 12. 
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15The cartoon on the Balkan theme in the Cadaloz humor newspaper is 
about the Averof armored warship purchased by Greece for 1,000,000 pounds 
in Figure 7.15 It is noteworthy that a Greek businessman and an Egyptian 
Orthodox, Georgios Averof, contributed to the purchase of the armored ship 
with a significant amount and that its name was defined with the name of this 
important donor.16 The benefactors who will probably collect resources under 
the naval aid and transfer resources to the fund to be created for the 
modernization of the Ottoman navy encourage the participants through 
“Averof” and even provoke the competition with a humorous invitation. The 
fact that the Averof armored ship was in danger of sinking during a drill also 
brought the Ottoman satire masters into action and this historical incompetence 
was caricatured as a mockery of Ottoman humor and society. 

It is highly probable that the person on the Averof battleship in the 
cartoon is the Greek naval commander and Prime Minister Venizelos. It is also 
interesting that the hag is circling over the ship with a flying cube. The 
Ottoman balloon factory, probably established in Tekirdağ, must have started to 
manufacture suitable vehicles for air attacks. These first products of Ottoman 
aviation, represented by the flying cube, were processed with the “flying cube” 
motif in order to create anxiety in the enemy and to instill morale in the 
Ottoman society and to increase patriotic feelings in a sense. The witch's 
exclamation from the sky, “Kirya Kapudan! Didn't I tell you that a cheese ship 
cannot be sailed with words and that you cannot race with a single oar?” 
probably contains a humiliation and publicly declares that the Ottoman 
sovereignty is ready to launch an attack on Greek territory at any time. 

The fragmentation of Ottoman lands by global powers and their 
abandonment to nation-states of Christian origin created a kind of traumatic 
effect on Ottoman society. The rapid rise of the nation-states that separated 
from the Ottoman Empire with the support of Western states in technology, 
politics and economy and their prosperous standard of living set an example for 
other nations that planned to separate from the Ottoman Empire. The aim of 
this situation and conditions being provided by the western states must have 
been to damage the unity of the Ottoman Empire and accelerate the 
disintegration of the nations.  

Indeed, the Western collaborator masters of these nation-states, which 
gained their independence one after another and soon became able to challenge 
the Ottoman Empire, waited for the Ottoman Empire to lose strength with each 
element it lost and planned to wipe it off the face of the earth completely if a 
suitable opportunity arose. Finally, World War I witnessed that the elements 
that meticulously continued the struggle to wear down the Ottoman Empire for 
many years destroyed this ancient society and state. Although the modern 

 
15 Cadaloz Gazetesi, 11 Temmuz 1911, 1. 
16 Dimitris Michalopoulus, The 1922 Samsun Bombardment, Studies of the Ottoman Domain, 
C5,  S9, Agustos 2015, 12. 

Republic of Turkey, founded on the Ottoman mainland, served itself as the heir 
of a legacy at certain periods, there was no longer any empire or sultanate. The 
British, French and Russian trio did their job meticulously and destroyed the 
ancient heir of this Eastern novel. 

The authority that re-established Pax Romana in the eastern lands and 
preserved this peace for 600 years by paying a great price was destroyed and by 
completely eliminating any possible peace and tranquility in this geography, the 
colonial states created a new area of exploitation. When the Ottomans were 
spoiled and rewarded during the process of elimination, the small nation states 
that were created in the Ottoman geography were no longer needed, and their 
masters, the colonial states, left these small states in misery in a short time. 
After the so-called independence they gained after the struggle they carried out 
under the pretext of the Ottomans' intervention in their own culture, geography 
and beliefs, they were subjected to the assimilation of the tyrants they brought 
and invited from thousands of miles away, and they became different, 
impoverished and came under the yoke of colonial capitalist or socialist 
authorities. Although these small Balkan nation states probably realized the 
pain of losing the yellow ox when it was their turn, it was now time for the 
dawn both for this geography and for the nations living in these lands. 
 
 
Summary 
 

In conclusion, it should be noted that the cartoons in Ottoman 
humorous newspapers were not made solely for entertainment purposes, but 
also served the purpose of criticizing some of the political, social and economic 
realities of the period. It is worth noting that the historical developments 
brought about by 1911 also left deep traces on Ottoman humor. The Ottoman-
Italian war and the occupied Ottoman lands in North Africa paved the way for 
the formation of a violent protest in Ottoman society against the imperial 
policies of the Western powers. The cholera epidemic that broke out in Istanbul 
in 1911 also proves that the Ottoman society did not go through an easy period. 

In the Balkans, the Ottoman Empire faced intense pressure from nation-
states. Greece, backed by Britain, France, and Russia, irked Ottoman public 
opinion as an unwelcome neighbor seeking to incite the Greek Orthodox 
community within Ottoman territory and exploit its own territory. Orthodox 
Greeks, who constituted a significant portion of Ottoman society, attributed 
immense significance to this small kingdom established by their compatriots, 
daring to rebel against Ottoman state authority at every opportunity. The Greek 
Kingdom, which protested the Ottoman state's security measures against these 
rebellions to Western powers as an example of despotism, successfully served 
as a source of pain in the neck for the Ottoman state. It can be argued that the 
Greek Kingdom, particularly by exploiting the demographic structure of the 
Aegean islands, restricted the Ottoman Empire's maneuverability in the Aegean 
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Sea. The tensions over Crete, which peaked in 1911 and the autonomous status 
quo granted to the island under the guarantee of Western powers, provoked 
anger within the Ottoman Muslim community. However, Ottoman Christians 
perceived this development as strengthening their own existence and welcomed 
it. The Greek Kingdom's hosting of Christian bands engaged in banditry on its 
territories in the Ottoman Balkans also escalated tensions between the public 
opinions of both bordering countries. Ottoman Orthodox Greeks, on the other 
hand, were subjected to a process that was met with even greater anxiety by 
Ottoman Muslims. Orthodox Christian holidays became challenges to Ottoman 
state authority, and Ottoman society took this challenge upon itself on behalf of 
the state, and some interventions against Greeks who were disruptive during 
Easter holidays left security forces helpless in their efforts to resolve the issue. 

The Greek Kingdom wasn't the only problematic neighbor in the 
Ottoman Balkans. Montenegro, which perpetrated terrorist attacks on civilians 
and military units in Ottoman territory, was also depicted in Ottoman cartoons 
as a country viewed with suspicion and concern by Ottoman society. Mount 
Cetina in Montenegro appears in many cartoons as a gathering and hiding base 
for terrorists. While Montenegrin terrorists were depicted as geese in Ottoman 
cartoons, it is possible to note that Ottoman soldiers and commanders were also 
presented as goose shepherds who, in a sense, herded the geese. The description 
of Montenegro as the Potato Kingdom in Ottoman satirical newspapers was 
also a sarcastic social assessment of the state's poverty. In Ottoman society, 
potatoes were generally considered a food for poor families who could not 
afford to cook meat at home.  

Cartoons about the Greek Kingdom's development of its navy attracted 
attention in the Ottoman satirical press. These cartoons depicted Greek warship 
admirals as fishing boat captains, alluding to their inexperience, and mockingly 
insulted them. Ottoman warship captains are identified with the world-famous 
Barbarossa Hayrettin Pasha, who is a greatest admiral of Ottoman history.  

Furthermore, the Ottoman sultans are described in the Ottoman satirical 
press as the true protectors of the Balkans and the only dynasty that managed to 
unite the Balkan nations under one flag. Ottoman satirical newspapers praised 
the Albanian and Bosnian nations in the Balkans for their loyalty to the 
Ottoman dynasty. They emphasized that these two nations represented unity 
and solidarity in the Balkans, while Montenegrins, Serbs, Bulgarians, and 
Greeks were described as separatists and collaborating with imperialists. 

The words used to describe international politics and the Balkan nations 
in Ottoman satirical newspapers, and the values they carry, connect their 
origins to history. This demonstrates that Ottoman society was well-equipped to 
navigate the historical wars, agreements, and alliances with the Balkan nations. 
By 1911, a significant portion of Ottoman literate citizens remembered the 
Kosovo War in the Balkans. Ottoman society was also aware of the Greeks' 
talent in fishing. These people, who likely contributed to Ottoman society 
through fishing in Ottoman coastal cities, earned a well-deserved affection and 
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15Sea. The tensions over Crete, which peaked in 1911 and the autonomous status 
quo granted to the island under the guarantee of Western powers, provoked 
anger within the Ottoman Muslim community. However, Ottoman Christians 
perceived this development as strengthening their own existence and welcomed 
it. The Greek Kingdom's hosting of Christian bands engaged in banditry on its 
territories in the Ottoman Balkans also escalated tensions between the public 
opinions of both bordering countries. Ottoman Orthodox Greeks, on the other 
hand, were subjected to a process that was met with even greater anxiety by 
Ottoman Muslims. Orthodox Christian holidays became challenges to Ottoman 
state authority, and Ottoman society took this challenge upon itself on behalf of 
the state, and some interventions against Greeks who were disruptive during 
Easter holidays left security forces helpless in their efforts to resolve the issue. 

The Greek Kingdom wasn't the only problematic neighbor in the 
Ottoman Balkans. Montenegro, which perpetrated terrorist attacks on civilians 
and military units in Ottoman territory, was also depicted in Ottoman cartoons 
as a country viewed with suspicion and concern by Ottoman society. Mount 
Cetina in Montenegro appears in many cartoons as a gathering and hiding base 
for terrorists. While Montenegrin terrorists were depicted as geese in Ottoman 
cartoons, it is possible to note that Ottoman soldiers and commanders were also 
presented as goose shepherds who, in a sense, herded the geese. The description 
of Montenegro as the Potato Kingdom in Ottoman satirical newspapers was 
also a sarcastic social assessment of the state's poverty. In Ottoman society, 
potatoes were generally considered a food for poor families who could not 
afford to cook meat at home.  

Cartoons about the Greek Kingdom's development of its navy attracted 
attention in the Ottoman satirical press. These cartoons depicted Greek warship 
admirals as fishing boat captains, alluding to their inexperience, and mockingly 
insulted them. Ottoman warship captains are identified with the world-famous 
Barbarossa Hayrettin Pasha, who is a greatest admiral of Ottoman history.  

Furthermore, the Ottoman sultans are described in the Ottoman satirical 
press as the true protectors of the Balkans and the only dynasty that managed to 
unite the Balkan nations under one flag. Ottoman satirical newspapers praised 
the Albanian and Bosnian nations in the Balkans for their loyalty to the 
Ottoman dynasty. They emphasized that these two nations represented unity 
and solidarity in the Balkans, while Montenegrins, Serbs, Bulgarians, and 
Greeks were described as separatists and collaborating with imperialists. 

The words used to describe international politics and the Balkan nations 
in Ottoman satirical newspapers, and the values they carry, connect their 
origins to history. This demonstrates that Ottoman society was well-equipped to 
navigate the historical wars, agreements, and alliances with the Balkan nations. 
By 1911, a significant portion of Ottoman literate citizens remembered the 
Kosovo War in the Balkans. Ottoman society was also aware of the Greeks' 
talent in fishing. These people, who likely contributed to Ottoman society 
through fishing in Ottoman coastal cities, earned a well-deserved affection and 

a place in Ottoman hearts. However, their attacks on their Ottoman neighbors 
with warships were satirized in satirical newspapers, and they were invited to 
return to fishing to reclaim their place in Ottoman society's hearts. 
 
 
Zaključak 
 

Zaključno, treba napomenuti da karikature u osmanskim humorističnim 
novinama nisu bile pravljene isključivo u zabavne svrhe, već su služile i za 
kritiku nekih političkih, društvenih i ekonomskih realnosti tog perioda. Vrijedi 
napomenuti da su historijski događaji doneseni 1911. godine također ostavili 
duboke tragove na osmanskom humoru. Osmansko-talijanski rat i okupirane 
osmanske zemlje u sjevernoj Africi utrli su put formiranju nasilnog protesta u 
osmanskom društvu protiv imperijalne politike zapadnih sila. Epidemija kolere 
koja je izbila u Istanbulu 1911. godine također dokazuje da osmansko društvo 
nije prošlo kroz lak period. 

Na Balkanu se Osmansko carstvo suočilo s intenzivnim pritiskom 
nacionalnih država. Grčka, podržana od strane Britanije, Francuske i Rusije, 
iritirala je osmansko javno mnjenje kao nepoželjan susjed koji je nastojao 
uvrijediti grčku pravoslavnu zajednicu unutar osmanske teritorije i iskoristiti 
vlastitu teritoriju. Pravoslavni Grci, koji su činili značajan dio osmanskog 
društva, pridavali su ogroman značaj ovom malom kraljevstvu koje su osnovali 
njihovi sunarodnici, usuđujući se da se pobune protiv osmanske državne vlasti 
u svakoj prilici. Grčko kraljevstvo, koje je protestovalo zapadnim silama protiv 
sigurnosnih mjera Osmanske države protiv ovih pobuna kao primjer 
despotizma, uspješno je poslužilo kao izvor muke za Osmansku državu. Može 
se tvrditi da je Grčko kraljevstvo, posebno iskorištavanjem demografske 
strukture Egejskih ostrva, ograničilo manevarske sposobnosti Osmanskog 
carstva u Egejskom moru. Tenzije oko Krita, koje su kulminirale 1911. godine, 
i autonomni status quo dodijeljen ostrvu pod garancijom zapadnih sila izazvali 
su bijes unutar osmanske muslimanske zajednice. Međutim, osmanski kršćani 
su ovaj razvoj događaja shvatili kao jačanje vlastitog postojanja i pozdravili su 
ga. Ugošćavanje kršćanskih bandi koje su se bavile razbojništvom na svojim 
teritorijama na osmanskom Balkanu od strane Grčkog kraljevstva također je 
eskaliralo tenzije između javnog mnjenja obje susjedne zemlje. S druge strane, 
osmanski pravoslavni Grci bili su podvrgnuti procesu koji su osmanski 
muslimani dočekali sa još većom anksioznošću. Pravoslavni kršćanski praznici 
postali su izazovi osmanskoj državnoj vlasti, a osmansko društvo je preuzelo 
ovaj izazov na sebe u ime države, a neke intervencije protiv Grka koji su bili 
remetilački tokom uskršnjih praznika ostavile su sigurnosne snage 
bespomoćnim u njihovim naporima da riješe problem. 

Grčko kraljevstvo nije bilo jedini problematični susjed na osmanskom 
Balkanu. Crna Gora, koja je vršila terorističke napade na civile i vojne jedinice 
na osmanskoj teritoriji, također je u osmanskim karikaturama prikazana kao 
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zemlja na koju osmansko društvo gleda sa sumnjom i zabrinutošću. Planina 
Cetina u Crnoj Gori pojavljuje se u mnogim karikaturama kao baza za 
okupljanje i skrivanje terorista. Dok su crnogorski teroristi u osmanskim 
karikaturama prikazani kao guske, moguće je primijetiti da su osmanski vojnici 
i komandanti također predstavljeni kao pastiri gusaka koji su, u određenom 
smislu, čuvali guske. Opis Crne Gore kao Kraljevstva krompira u osmanskim 
satiričnim novinama bio je i sarkastična društvena procjena siromaštva države. 
U osmanskom društvu, krompir se uglavnom smatrao hranom za siromašne 
porodice koje nisu mogle priuštiti kuhanje mesa kod kuće. 

Karikature o razvoju mornarice Grčkog kraljevstva privukle su pažnju u 
osmanskoj satiričnoj štampi. Ove karikature prikazivale su grčke admirale 
ratnih brodova kao kapetane ribarskih brodova, aludirajući na njihovo 
neiskustvo i podrugljivo ih vrijeđajući. Kapetani osmanskih ratnih brodova 
poistovjećuju se sa svjetski poznatim Barbarosom Hajretinom Pašom, koji je 
najveći admiral osmanske historije. 

Nadalje, osmanski sultani su u osmanskoj satiričnoj štampi opisani kao 
pravi zaštitnici Balkana i jedina dinastija koja je uspjela ujediniti balkanske 
narode pod jednom zastavom. Osmanske satirične novine hvalile su albanski i 
bosanski narod na Balkanu zbog njihove odanosti osmanskoj dinastiji. 
Naglašavali su da ova dva naroda predstavljaju jedinstvo i solidarnost na 
Balkanu, dok su Crnogorci, Srbi, Bugari i Grci opisani kao separatisti i 
saradnici s imperijalistima. 

Riječi koje se koriste za opisivanje međunarodne politike i balkanskih 
naroda u osmanskim satiričnim novinama, kao i vrijednosti koje nose, povezuju 
njihovo porijeklo s historijom. To pokazuje da je osmansko društvo bilo dobro 
opremljeno za snalaženje u historijskim ratovima, sporazumima i savezima s 
balkanskim narodima. Do 1911. godine, značajan dio pismenih osmanskih 
građana sjećao se Kosovskog rata na Balkanu. Osmansko društvo je također 
bilo svjesno grčkog talenta za ribolov. Ovi ljudi, koji su vjerovatno doprinijeli 
osmanskom društvu kroz ribolov u osmanskim obalnim gradovima, stekli su 
zasluženu naklonost i mjesto u osmanskim srcima. Međutim, njihovi napadi na 
osmanske susjede ratnim brodovima satirizirani su u satiričnim novinama, te su 
pozvani da se vrate ribolovu kako bi povratili svoje mjesto u srcima osmanskog 
društva. 
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A Patriotism, created with the Balkan drawing, 
being depicted the Ottoman sense of Humour in the Cartoons 
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15zemlja na koju osmansko društvo gleda sa sumnjom i zabrinutošću. Planina 
Cetina u Crnoj Gori pojavljuje se u mnogim karikaturama kao baza za 
okupljanje i skrivanje terorista. Dok su crnogorski teroristi u osmanskim 
karikaturama prikazani kao guske, moguće je primijetiti da su osmanski vojnici 
i komandanti također predstavljeni kao pastiri gusaka koji su, u određenom 
smislu, čuvali guske. Opis Crne Gore kao Kraljevstva krompira u osmanskim 
satiričnim novinama bio je i sarkastična društvena procjena siromaštva države. 
U osmanskom društvu, krompir se uglavnom smatrao hranom za siromašne 
porodice koje nisu mogle priuštiti kuhanje mesa kod kuće. 

Karikature o razvoju mornarice Grčkog kraljevstva privukle su pažnju u 
osmanskoj satiričnoj štampi. Ove karikature prikazivale su grčke admirale 
ratnih brodova kao kapetane ribarskih brodova, aludirajući na njihovo 
neiskustvo i podrugljivo ih vrijeđajući. Kapetani osmanskih ratnih brodova 
poistovjećuju se sa svjetski poznatim Barbarosom Hajretinom Pašom, koji je 
najveći admiral osmanske historije. 

Nadalje, osmanski sultani su u osmanskoj satiričnoj štampi opisani kao 
pravi zaštitnici Balkana i jedina dinastija koja je uspjela ujediniti balkanske 
narode pod jednom zastavom. Osmanske satirične novine hvalile su albanski i 
bosanski narod na Balkanu zbog njihove odanosti osmanskoj dinastiji. 
Naglašavali su da ova dva naroda predstavljaju jedinstvo i solidarnost na 
Balkanu, dok su Crnogorci, Srbi, Bugari i Grci opisani kao separatisti i 
saradnici s imperijalistima. 

Riječi koje se koriste za opisivanje međunarodne politike i balkanskih 
naroda u osmanskim satiričnim novinama, kao i vrijednosti koje nose, povezuju 
njihovo porijeklo s historijom. To pokazuje da je osmansko društvo bilo dobro 
opremljeno za snalaženje u historijskim ratovima, sporazumima i savezima s 
balkanskim narodima. Do 1911. godine, značajan dio pismenih osmanskih 
građana sjećao se Kosovskog rata na Balkanu. Osmansko društvo je također 
bilo svjesno grčkog talenta za ribolov. Ovi ljudi, koji su vjerovatno doprinijeli 
osmanskom društvu kroz ribolov u osmanskim obalnim gradovima, stekli su 
zasluženu naklonost i mjesto u osmanskim srcima. Međutim, njihovi napadi na 
osmanske susjede ratnim brodovima satirizirani su u satiričnim novinama, te su 
pozvani da se vrate ribolovu kako bi povratili svoje mjesto u srcima osmanskog 
društva. 
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